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Scope of the Policy

As part of our commitment to maintaining the
highest standards and following all relevant
regulations, it is the firms’ policy to prohibit
and prevent any cases of money laundering
and terrorist financing.

Money Laundering is the participation in any
transaction that seeks to conceal or disguise the
nature or the origin of funds derived from the
illegal activities. Money laundering involves not
only the proceeds of drugs trafficking, but funds
related to other illegal activities, including
fraud, corruption, organized crime, terrorism
and many other crimes. Generally the money
laundering consists of three stages:

introduction of cash
originating from illegal / criminal

activities into financial or non- financial

e Placement:

institutions.

e Layering: separating the proceeds of
criminal activities form their source
through the use of lay- ers of complex
financial transactions. These layers are
designed to hamper the audit trail,
disguise the origin of funds and provide
anonymity.

e Integration: placing the laundered
proceeds back into the economy in such
a way that they re-en- ter the financial
system as legitimate funds.

This Policy is developed and periodically
updated by the Anti-Money Laundering Officer
of OFG Cap LLC (the Company) based on the
general principles in relation to the prevention
of money laundering and terrorist financing.

The Policy applies to all employees of the
Company and aims to setup key roles and

Oblast pisobnosti politiky

V ramci naseho zavazku udrzovat nejvyssi
standardy a dodrzovat vSechny ptislusné piedpisy
je politikou spolecnosti zakazat a predchazet
jakymkoli pfipadiim prani Spinavych penéz a
financovani terorismu.

Pranim penéz se rozumi tcast na jakékoli
transakci, jejimz cilem je utajit nebo zakryt povahu
nebo puvod finan¢nich prostiedki pochazejicich z
nezakonné ¢innosti. Prani penéz se tyka nejen
vynost z obchodu s drogami, ale i finan¢nich
prostiedkt souvisejicich s dalsimi nezdkonnymi
¢innostmi, véetné podvodu, korupce,
organizovaného zloc¢inu, terorismu a mnoha
dalsich trestnych ¢inti. Obecné se prani penéz
sklada ze tii fazi:

e Umisténi: vlozeni penéznich prostfedkt
pochézejicich z nelegalni / trestné ¢innosti
do finan¢nich nebo nefinancnich instituci.

e Vrstveni: odd€leni vynost z trestné
¢innosti od jejich zdroje pomoci vrstveni
slozitych finan¢nich transakcei. Tyto vrstvy
maji za cil ztizit auditni stopu, zakryt
puvod finan¢nich prostfedku a zajistit
anonymitu.

e Integrace: vraceni vypranych vynosu zpét
do ekonomiky takovym zplsobem, aby se
opét dostaly do financniho systému jako
legitimni prostiedky.

Tyto zasady vypracovava a pravidelné aktualizuje
pracovnik pro boj proti prani §pinavych penéz
spole¢nosti OFG Cap LLC (dale jen "spole¢nost")
na zakladé obecnych zasad tykajicich se prevence
prani Spinavych pen€z a financovani terorismu.

Politika se vztahuje na vSechny zaméstnance
Spolecnosti a jejim cilem je nastavit klicové role a
odpovédnosti zaméstnancd.

Spolecnost zavedla zésady a postupy pro
predchazeni prani Spinavych penéz a boj proti
financovani terorismu v souladu s rizikovym
profilem svych produkti, sluzeb, klientti a
zemepisnych oblasti.




responsibilities for the staff members.

The Company has established principles and
procedures to prevent money laundering and
combat terror- ism-financing, in accordance
with the risk profile of its products, services,
clients and geographic locations.

Role and Responsibilities of AML Officer
Responsibilities of AML Officer:

1.

10.

To draft the Firm’s procedures and
controls for the Prevention of the
Money Laundering and Terrorism
Financing

To develop and improve Customer
Acceptance Policy

To monitor and evaluate the sound
and effective implementation of the
Firms general policy principals and
to manage the associated risks in
relation to the Prevention of Money
Laun- dering and Terrorist Financing

To ensure that KYC are adhered to

To advise employees on issues arising
as part of implementation of
anti-money laundering programme
within the Company

To provide necessary materials and
trainings on AML and TF to the
employees of the Com- pany

To immediately inform management of
any cases of non- compliance with laws

To recommend to the management any
amendments necessary to the AML
Policy

To receive and evaluate information
from all personnel regarding
suspicious client transactions and
activities

If considered necessary — to report
such transactions and activities to the

Uloha a odpovédnost pracovnika pro boj proti
prani Spinavych penéz Odpovédnost
pracovnika pro boj proti prani Spinavych

penéz:

1.

10.

11.

Vypracovani navrhu postupu a
kontrolnich mechanismi firmy pro
prevenci prani Spinavych penéz a
financovani terorismu.

Vypracovavat a zdokonalovat politiku
prijimani zakaznika

Sledovat a vyhodnocovat fadné a cinné
provadéni obecnych zasad politiky
Firmy a fidit souvisejici rizika v
souvislosti s prevenci prani Spinavych
penéz a financovani terorismu.

Zajistit, aby byly dodrZovany zasady
KYC.

poskytovat poradenstvi zaméstnancim
v otazkach, které vznikaji v ramci
provadéni programu proti prani
Spinavych penéz ve spolecnosti

Poskytovat zaméstnanciim Spolecnosti
poti‘ebné materialy a §koleni v oblasti
boje proti prani Spinavych penéz a
financovani terorismu.

Neprodlené informovat vedeni o v§ech
pripadech nedodrZovani zakoni.

doporucovat vedeni spole¢nosti
pripadné zmény politiky AML.

Pfijimat a vyhodnocovat informace od
vSech zaméstnancu tykajici se
podezielych transakei a aktivit s klienty.

Je-li to povaZovano za nutné — hlasit
takové transakce a ¢innosti piisluSnym
uradim

Provérovat stavajici klienty a transakce,
aby bylo zajisténo dodrZovani zasad
AML




relevant authorities

11. To screen existing clients and
transactions to ensure that the AML
policies are followed

Clients Acceptance Policy

In order to understand the client and the risks that
the Company may be exposed to by starting the
rela- tionship with a particular customer — the
Company has developed an internal Clients
Acceptance Policy.

The clients’ acceptance policy incorporates the
following:

e The criteria for accepting new clients;

e (Categories of clients who are not
acceptable for establishing a business
relationship or an execu- tion of an
occasional transaction;

e (Criteria for categorization of clients on a
risk basis.

The Client’s acceptance process is as follows:

e Any new client has to submit documents
required according to KYC procedures.

e A potential client has to fill in a
questionnaire that incorporates all
necessary information for the Company.

e All the necessary information is
registered with the client profile.

Clients will not be accepted for opening an
account with the Company if:

e They refuse to provide the information
requested by the Company

e They refuse to submit enough
information

e The documents submitted appear to be
faulty

o The client comes from one of the

Zasady prijimani klientd

Abychom porozuméli klientovi a rizikiim, kterym
muze byt spolecnost vystavena navazdnim vztahu
s konkrétnim zakaznikem, vypracovala spole¢nost
interni politiku pfijimani klientd.

Zasady ptijimani klienti zahrnuji nésledujici:
e Kritéria pro pfijimani novych klientd;

e Kategorie klientt, ktefi nejsou piijatelni
pro navazani obchodniho vztahu nebo
provedeni pfilezitostné transakce;

e Kiitéria pro kategorizaci klienti na
zakladg rizika.

Proces piijeti klienta je nasledujici:

e Kazdy novy klient musi predlozit
dokumenty pozadované podle postupti
KYC.

e Potencialni klient musi vyplnit dotaznik,
ktery obsahuje vSechny potifebné
informace pro Spolecnost.

e Vsechny potfebné informace jsou
registrovany v profilu klienta.

Klienti nebudou pfijati k otevieni uctu u
Spolecnosti, pokud:

e (Odmitaji poskytnout informace
pozadované Spolecnosti

e (Odmitaji poskytnout dostatek informaci

Predlozené dokumenty se zdaji byt chybné

e Klient pochdzi z jedné z
nespolupracujicich jurisdikei

e O klientovi jsou k dispozici negativni
informace/zpravy nebo je proti nému
vedeno vysetfovani

e Klient je na seznamu osob zapojenych do
financovani terorismu nebo je o ném
znamo, ze se podili na ¢innostech
spojenych s pranim $pinavych penéz, nebo
je uveden na nékterém z ptislusnych
sank¢nich seznamt.

e Spolecnost nebo néktera ze spiiznénych
spolecnosti méla v minulosti s klientem
obchodni vztahy, které byly ukonCeny z




non-cooperative jurisdictions

e The client has negative
information/reports on him or is under
investigation

e The client is on the list of people
involved in terrorist financing or known
to be involved in activi- ty connected to
money-laundering or is listed in any
relevant sanctions list.

e The Company or any of the related
companies had business relationship
with the client in the past and they were
terminated due to the client not meeting
its obligations.

Measures used for

laundering risks

managing money

The risk-based approach followed by the
Company specific and
procedures in assess- ing the most cost effective
and appropriate way to identify and manage the
money laundering and terrorist financing risks
faced by the Company.

involves measures

Such measures include:

e Identifying and assessing the money
laundering and terrorist financing risks
arising from particu- lar clients,
financial instruments, services.

e Adherence to the policies, procedures and
controls in place

e Managing and mitigating the assessed
risks by the application of appropriate
and effective mea- sures, procedures
and controls

e Continuous monitoring and
improvements in the effective operation
of the policies, procedures and controls.

In addition, the Company has taken the
following measures and procedures in order to
manage and mitigate money-laundering and

divodu neplnéni zavazka ze strany
klienta.

Opatieni pouZzivana k Fizeni rizik prani
Spinavych penéz

Ptistup zalozeny na riziku, ktery Spolecnost
uplatiiuje, zahrnuje specificka opatfeni a postupy
pii posuzovani nakladové nejefektivnéjsiho a
nejvhodnéjsiho zpasobu identifikace a fizeni rizik
prani penéz a financovani terorismu, kterym
Spolecnost celi.

Tato opatieni zahrnuji:

e Identifikace a vyhodnoceni rizik prani
penéz a financovani terorismu plynoucich
z jednotlivych klientd, finan¢nich nastrojt
a sluzeb.

o Dodrzovani zavedenych zéasad, postupti a
kontrolnich mechanismd.

e Rizeni a zmirnovani vyhodnocenych rizik
uplatnovanim vhodnych a t¢innych
opatfeni, postupt a kontrol.

e Priibézné sledovani a zlepSovani ucinného
fungovani zasad, postupti a kontrol.

Krome toho spolecnost piijala nasledujici opatfeni
a postupy s cilem fidit a zmirnit rizika prani
Spinavych penéz a financovani terorismu:

e Zridila nezavislé funkce pro boj proti prani
Spinavych penéz;

e Vypracovala politiku pfijimani klientd;
e Zavedla postupy KYC;

® Zajisti, aby byla v pravidelnych
intervalech organizovana skoleni o
dodrzovani mistnich zakont a ptedpisii
proti prani Spinavych penéz;

e Proskoli vSechny zaméstnance spolecnosti
o tom, jak identifikovat podezielé
transakce a jak postupovat v ptipad¢, ze se
o nich dozvédi;

e zavede postupy pro vedeni zaznamu.




terrorist financing risks:

Established independent AML functions;
Developed a clients’ acceptance policy;
Incorporated KYC procedures;

Will ensure that trainings on compliance
with local laws and anti-money
laundering regulations will be organised
at regular intervals;

Will train all employees of the Company
on how to identify suspicious
transactions and how to act in case they
became aware of it;

Established record-keeping procedures.

The Company ensures that the measures and
procedures that have been decided across the
Company are communicated to responsible
employees of the Company on a timely basis.

Taking into consideration the assessed risks, the
Company determines the type and extent of
measures it will adopt in order to manage and
mitigate the identified risks in a cost effective

manner.
include:

These measures and procedures

Updating of the client due diligence
procedures in respect of clients in line
with their assessed money laundering
and terrorist financing risk

Requiring the quality and extent of
required identification data for each type
of clients to be of a certain standard

Obtaining  additional  data  and
information from the clients, where this
is appropriate for the prop- er and
complete  understanding of their
activities and source of wealth and for
the effective man- agement of any
increased risk emanating from the
particular business relationship or the

Spolecnost zajisti, aby opatieni a postupy, o
kterych bylo rozhodnuto v ramci celé Spole¢nosti,
byly vcas sdéleny odpovédnym zaméstnancim
Spolec¢nosti.

S ohledem na vyhodnocena rizika Spole¢nost
stanovi druh a rozsah opatfeni, ktera pfijme za
ucelem fizeni a zmirnéni identifikovanych rizik
nakladove efektivnim zplisobem. Mezi tato
opatfeni a postupy patii napt:

e Aktualizace postupti hloubkové kontroly
klienta ve vztahu ke klientim v souladu s
vyhodnocenym rizikem prani penéz a
financovani terorismu.

e Pozadavek na kvalitu a rozsah
pozadovanych identifikac¢nich udajt pro
kazdy typ klientt, aby byly na urcité
arovni

e Ziskavani dalSich udaji a informaci od
klientti, pokud je to vhodné pro spravné a
uplné pochopent jejich ¢innosti a zdroje
majetku a pro ucinné fizeni zvysené¢ho
rizika plynouciho z konkrétniho
obchodniho vztahu nebo pfileZitostné
transakce.

o Prubézné sledovani transakci a ¢innosti
klientd.

Spolecnost je vzdy schopna prokazat, Ze rozsah
uplatiiovanych opatfeni a kontrolnich postupti je
pfiméfeny riziku, kterému celi v souvislosti s
vyuzivanim poskytovanych sluzeb za Gcelem prani
Spinavych penéz nebo financovani terorismu.

Spolecnost prubeézné sleduje a vyhodnocuje
ucinnost opatfeni a postupd, které byly zavedeny
pro ucely dodrzovani predpist.

7 w7

Dynamické Fizeni rizik

Rizeni rizik je nepfetrzity proces, ktery se provadi
na dynamickém zaklad€. Hodnoceni rizik neni izo-
lovanou udalosti s omezenou dobou trvani.
Cinnosti klienti se méni, stejn& jako se méni
sluzby a finan¢ni pokyny poskytované




occa- sional transaction

e On-going monitoring of clients’
transactions and activities.

The Company is, at all times, in a position to
demonstrate that the extent of measures and
control proce- dures that applies are
proportionate to the risk it faces for the use of
services provided, for the purpose of money
laundering or terrorist financing.

The Company monitors and evaluates, on an
on-going basis, the of the
measures and proce- dures that have been
introduced for compliance purposes.

effectiveness

Dynamic Risk Management

Risk Management is a continuous process,
carried out on a dynamic basis. Risk
assessment is not an iso- lated event of a
limited duration. Client’s activities change as
well as the services and financial instru- ments
provided by the Company change. The same
happens to the financial instruments and the
transac- tions used for money laundering or
terrorist financing.

The measures, the procedures and controls are
kept under regular review so that risks resulting
from changes in the characteristics of existing
clients, new clients,
instruments are man-
effectively.

services and financial
aged and countered

On implementing appropriate measures and
procedures on a risk-based approach, and on
implementing the client identification and due
diligence procedures, Company finds data,
information and reports that are published in
following relevant international organisations:

Spolecnosti. TotéZ se déje s financnimi nastroji a
transakcemi pouzivanymi k prani $pinavych penéz
nebo financovani terorismu.

Opatieni, postupy a kontrolni mechanismy jsou
pravidelné prezkoumavany, aby rizika vyplyvajici
ze zmén charakteristik stavajicich klienti, novych
klienti, sluzeb a finan¢nich néstroju byla fizena a
ucinné jim bylo ¢eleno.

Pti zavadéni vhodnych opatieni a postupil na
zéklad¢ pristupu zaloZzeného na riziku a pii
provadéni postupti identifikace klienta a hloubkové
kontroly spole¢nost zjist'uje tidaje, informace a
zpravy, které jsou zvefejiiovany v nasledujicich
prislusnych mezinarodnich organizacich:

e FATF - www.fatf-gafi.org

e Vybrany vybor experti Rady Evropy pro
hodnoceni opatieni proti prani $pinavych
penéz (MONEY VAL) -
www.coe.int/moneyval

e Spolecna zahranicni a bezpecnostni
politika EU (SZBP) -
http://ec.europa.eu/external _relations/cfsp/
sanctions/list/consol-list.htm

e Sankeni vybory Rady bezpecnosti OSN -
www.un.org/sc/committees/-

e Mezinarodni informacni sit’ pro prani
Spinavych penéz (IMOLIN) -
www.imolin.org

e Mezinarodni ménovy fond (MMF) -
www.imf.org.

Postupy pro poznani klienta

Hlavni metodou prevence prani Spinavych penéz je
provadéni postupi "Poznej svého klienta". Diky
dikladné znalosti klientt, protistran a ptivodu
finan¢nich prostredkd klienta 1ze identifikovat




e FATF - www.fatf-gafi.org -

e The Council of Europe Select
Committee of Experts on the
Evaluation of Anti-Money Launder-
ing Measures (MONEY VAL) -
www.coe.int/moneyval

e The EU Common Foreign & Security
Policy (CFSP)-
http://ec.europa.eu/external _relations/c
fsp/ sanctions/list/consol-list.htm-

e The UN Security Council Sanctions
Committees -
Www.un.org/sc/committees/*

e The International Money Laundering
Information Network (IMOLIN) -
www.imolin.org"

e The International Monetary Fund (IMF) —
www.imf.org.

Know Your Client Procedures

The prime method for preventing money
laundering is by carrying out “Know Your
Client” procedures. With thorough knowledge
of clients, counterparties and the origin of
client’s funds, unusual or suspicious behaviour
can be identified, including false identities,
unusual transactions, changing behaviour or
other indicators where laundering may be
occurring.

Client identification and due diligence
procedures

The Company ensures that the clients’
identification records remain updated with all
relevant identifica- tion data and information
throughout the business relationship. The
Company examines and checks, on a regular
basis, the validity and adequacy of the clients’
identification data and information it maintains.

neobvyklé nebo podezielé chovani, véetné
falesnych identit, neobvyklych transakci, méniciho
se chovani nebo jinych indikatort, kdy mtze
dochazet k prani $pinavych penéz.

Postupy identifikace a hloubkové kontroly
klienta

Spolec¢nost zajist'uje, aby identifikaéni zdznamy
klient byly po celou dobu obchodniho vztahu
aktualizovany o vSechny relevantni identifikacni
udaje a informace. Spole¢nost pravidelné zkouma
a kontroluje platnost a pfimétenost identifika¢nich
udajt a informaci klientd, které vede.

NepredloZeni nebo odmitnuti predlozit
informace pro ovéfeni totoZnosti klienti

Nepiedlozeni nebo odmitnuti ptedlozit
pozadované udaje a informace pro ovéteni
totoznosti klienta a vytvoteni jeho profilu ze strany
klienta bez odpovidajiciho odiivodnéni predstavuje
prvky, které mohou vést k vytvotreni podezieni, ze
se klient podili na prani Spinavych penéz nebo
financovani terorismu. V takovém piipadée
spole¢nost nepiistoupi k navazani obchodniho
vztahu ani k provedeni prilezitostné transakce.

Pokud klient v pribéhu obchodniho vztahu
nepfedlozi nebo odmitne v pfimétené 1huté
predlozit pozadované certifikacni udaje a
informace, Spole¢nost ukon¢i obchodni vztah a
zru$i vSechny cty klienta.

Shromazd’ovani informaci

V zavislosti na typu klienta jsou shromazd’ovany
prislusné informace. Mezi specifické otazky
identifikace klienta patfi napf:

e Jméno a datum narozeni - ovétuje se
prostiednictvim ovérené kopie obcanského
prikazu nebo pasu

e Adresa vcetné poStovniho smérovaciho
Cisla
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Failure or refusal to submit information for
the verification of clients’ identity

Failure or refusal by a client to submit the
requested data and information for the
verification of his identi- ty and the creation of
his profile, without adequate justification,
constitutes elements that may lead to the
creation of a suspicion that the client is involved
in money laundering or terrorist financing
activities. In such an event, the Company does
not proceed with the establishment of the
business relationship or the execution of the
occasional transaction.

If, during the business relationship, a client fails
or refuses to submit, within a reasonable time
frame, the requested certification data and
information, the Company terminates the
business relationship and closes all the accounts
of the client.

Collection of information

Depending on the client type, appropriate
information is collected. Specific client
identification issues include:

e Name and date of birth - verified

through a certified copy of ID or
passport

e Address including postal code
e Telephone

e E-mail address

e Nationality

e Details of the profession and other
occupations of the client

e Trading experience and investment
knowledge

e Other

The acceptable method for the verification of the
identification of a client’s identity is the reference
to an original documents, which is issued by an
independent and reliable source that carries the
client’s photo.

e Telefon
e E-mailova adresa
e  Statni pfislusnost

e Udaje o povolani a jinych zaméstnanich
klienta

® ZkuSenosti s obchodovanim a investi¢ni
znalosti

e Dalsi

Ptijatelnou metodou ovéfeni totoznosti klienta je
odkaz na original dokladu vydaného nezavislym a
spolehlivym zdrojem, ktery je opatien fotografii
klienta.

Spolecnost bude pfi ovétovani totoznosti klientd,
ktefi se nesetkavaji tvari v tvar, postupovat podle
nasledujicich opatfen:

a. Pfimé potvrzeni skute¢ného jména a
adresy potencialniho klienta.

b. Telefonicky kontakt s klientem v jeho
bydlisti nebo kancelafi pred navazanim
obchodniho vztahu nebo prilezitostnou
transakci na telefonnim ¢isle, které bylo
oveteno z ditvéryhodného a nezavislého
zdroje.

c. Kontakt s klientem prostfednictvim
e-mailu na adresu, kterou spole¢nost
predem ovéfila z nezavislych a
spolehlivych zdroja.

Spoléhani se na tieti strany pro ucely
identifikace klienta a hloubkové kontroly




The Company will follow the following measures
in order to verify the identity of non-face to face
clients:

a. Direct confirmation of the prospective client’s
true name and address.

b. Telephone contact with the client at his
residence or office, before the establishment
of a business relationship or the occasional
transaction, on a telephone number which
has been verified from a reli- able and
independent source.

c. Contact with the client through email at an
address previously verified by the Company
from inde- pendent and reliable sources.

Reliance on third parties for client
identification and due diligence purposes

The Company may rely on third parties for the
implementation of client identification and due
diligence procedures.

Ongoing monitoring of accounts and
transactions

The procedures and intensity of monitoring
accounts and examining transactions are based on
the level of risk and, as a minimum, achieve the
following:

a) Identifying suspicious clients;

b) Detecting of unusual or suspicious
transactions that are inconsistent with
the profile of the client for the purposes
of further investigation;

Enhanced due diligence for certain high risk
clients:

In case of high risk clients due to any of
the following reasons: name match results
on World-check for PEP

Spolecnost se miize pti provadéni postupii
identifikace klienta a hloubkové kontroly
spolehnout na tieti strany.

%

Prubézné sledovani acti a transakei

Postupy a intenzita monitorovani u¢tt a zkoumani
transakci vychazeji z miry rizika a dosahuji
minimalné nasledujicich cila:

a) Identifikace podezielych klientd;

b) Zjisténi neobvyklych nebo podezielych
transakci, které neodpovidaji profilu
klienta, pro ucely dal$iho Setfeni;

ZvySena hloubkova kontrola u nékterych
vysoce rizikovych klientii:

V pripadé vysoce rizikovych klienti z
nékterého z nasledujicich divodi: vysledek
shody jména na World-check pro PEP nebo
(finan¢ni) kriminalitu (muZe byt faleSné
pozitivni, pokud nejsou k dispozici v§echny
udaje na World-check) miiZe byt klient
poZadan, aby piedloZil néktery z nasledujicich
dokumentii, jak mtZe byt rozhodnuto pripad
od pripadu:

e bankovni reference od autorizované
uvérové instituce

e potvrzeni o dafiovém zuactovani

o doklad o ¢istém trestnim rejstriku, tj.
vypis z rejstiiku tresti od policie.

e vypis z bankovniho uctu

o dalsi




or(Financial)Crime (may be a false
positive if full details not available on
world-check) the Client may be requested
to submit any of the following as may be
decided on a case-by-case basis:

e Dbank reference letter from an
authorized credit institution

e tax clearance certificate

e Proof of clear criminal record i.e.
Police criminal clearance report.

e bank statement

e other
Account blocking or closure of the Account

The AMLCO has the authority to block or
close the account of the Client if there are
reasonable grounds for that.

This might be done in case of suspicious
activity, suspicious transactions, refusal to
provide information or documents requested
by the AMLCO or due to a request from the
designated Authorities.

In situations where the account of the Client gets
blocked, the Customer will be informed about

that by email or through internal ticketing system.

In situations when the account of the Client gets
terminated by the Company, a letter of
Termination will be prepared and sent out to
client to his email address, requesting to close
all open positions and submit a withdrawal
request for the remaining balance (if any). In
case the instructions of the withdrawal are not
received within 2 weeks — the funds will be
transferred back to the same source it originated
from (Bank account, credit/debit card, e-wallet
account).

In situations when Client wishes to terminate the
account, he can do so by a written request. The
account will be checked for any pending
requests/documentation. Once the account is
ready for closure, the ter- mination letter will be
sent to the Client to confirm the closure

Zablokovani u¢tu nebo zruseni uctu

AMLCO je opravnén zablokovat nebo zrusit ucet
klienta, pokud k tomu existuji opravnéné divody.

Muize se tak stat v piipadé podezielé ¢innosti,
podezielych transakci, odmitnuti poskytnout
informace nebo dokumenty pozadované AMLCO
nebo z divodu zadosti ur¢enych organd.

V situacich, kdy dojde k zablokovani uctu Klienta,
bude o tom Klient informovan e-mailem nebo
prostfednictvim interniho ticketovaciho systému.

V situacich, kdy bude ticet Klienta ze strany
Spolec¢nosti zrusen, bude pripraven a klientovi na
jeho e-mailovou adresu rozeslan dopis o zruseni
uctu s zadosti o uzavieni vSech otevienych pozic a
podani zadosti o odstoupeni od smlouvy zadost o
vyplaceni zbyvajici ¢astky (pokud existuje). V
pripade, ze pokyny k vybéru neobdrzite do 2
tydnil, budou prosttedky pfevedeny zpét na stejny
zdroj, ze kterého pochazely (bankovni ucet,
kreditni/debetni karta, ucet elektronické
penézenky).

V situacich, kdy si klient pfeje ucet zrusit, mtize
tak uginit pisemnou zadosti. Uet bude
zkontrolovan, zda na ném nejsou nevyfizené
zadosti/dokumenty. Jakmile bude ucet ptipraven k
uzavteni, bude Klientovi zaslan dopis s potvrzenim
0 uzavfeni uctu.

Povinnosti zaméstnanci, vzdélavani a §koleni v
oblasti boje proti prani §pinavych penéz

Zaméstnanci spolupracuji a neprodlen¢ hlasi vse,
co se dozvédi v souvislosti s transakcemi, u nichz
existuje drobné podezieni, Ze souviseji s pranim
Spinavych penéz nebo financovanim terorismu.

Spolecnost bude organizovat interni a externi




Employees’ obligations, education and
training on Anti-Money Laundering

The employees cooperate and report, without
delay, anything that comes to their attention in
relation to transactions for which there is a
slight suspicion that are related to money
laundering or terrorist financing.

The Company will organize internal and
external training for its AML Officer. The AML
Officer will then provide training to the
remaining employees of the Company. The main
purpose of the training is to ensure that relevant
employees become aware of:

e The Anti-Money Laundering regulation;

e The Company’s Anti-Money Laundering
Policy;

e The employees own personal obligation
to refrain from activity that would result
in money laundering

e The importance of the “know your
client” requirements for money
laundering prevention purpos- es

APPENDIX A

mpany may rely on the followin I

in order to do Risk Categorization
according to Countries:

High Risk: Includes Jurisdictions from the
following lists:

EU Restrictive measures and sanctions —
(According to European Commission —
Restrictive measures in force (Article 215
TFEU))

NOTE: Clients will be checked via
world-check and European Union restrictive

Skoleni pro svého pracovnika pro boj proti prani
Spinavych penéz. Pracovnik pro boj proti prani
Spinavych penéz pak zajisti Skoleni pro ostatni
zameéstnance Spole¢nosti. Hlavnim ucelem skoleni
je zajistit, aby si pfislusni zaméstnanci uvédomili:

e Nafrizeni o boji proti prani Spinavych
penéz;

e Pravidla Spolecnosti pro boj proti prani
Spinavych penéz;

e osobni povinnost zaméstnanct zdrzet se
¢innosti, ktera by vedla k prani Spinavych

penéz.

e Vyznam pozadavki "poznej svého klienta"
pro ucely prevence prani Spinavych penéz.

PRILOHA A

Spolecnost muZe pii kategorizaci rizik vychazet
z nasledujicich zdroju podle rady:

Vysoce rizikové: zahrnuje jurisdikce z
nasledujicich seznami:

Omezujici opati‘eni a sankce EU -
(Podle Evropské komise - platna omezujici

opatteni (Clanek 215 SFEU)).

POZNAMKA: Klienti budou provéteni
prostfednictvim world-check a seznamu
restriktivnich opatfeni Evropské unie (http://
eeas.europa.eu/topics/sanctions-policy/423/sanctio
ns-policy en#Consolidated+list+oftsanctions),
aby se zjistilo, zda se na n¢ vztahuji sankce vici
konkrétnim osobam/subjekttim a/nebo zda se na né
vztahuji n¢jakd omezeni tykajici se poskytovani
investi¢nich sluzeb do téchto zemi.

FATF - sledované zemé (Dosahly dostatecného
pokroku pfi feSeni nedostatkll a zavéazaly se k




measures list (http://
eeas.europa.eu/topics/sanctions-policy/423/sanc

jons-policy_en#C lidated-List+of+ 5
s) to identify sanctions against specific
individuals/ entities and/or or if any restrictions
relating to the provision of investment services
to such countries are applicable.

FATF — Monitored Countries (Have made
sufficient progress in addressing the deficiencies

and have committed to an action plan developed
with the FATF to address them).

akénimu planu vypracovanému s FATF k jejich
odstranéni).




